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Se declara abierta la sesión a las 15.25 horas .

TEMA 112 DEL PROGRAMA: CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS
(continuación ) (A/50/3)

a) APLICACIÓN DE LOS INSTRUMENTOS DE DERECHOS HUMANOS (continuación) (A/50/40,
A/50/44, A/50/75-E/1995/10, A/50/78-E/1995/11, A/50/93-E/1995/16, A/50/122-
E/1995/18, A/50/160, A/50/164, A/50/469, A/50/472, A/50/505, A/50/512,
A/50/755)

b) CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS, INCLUIDOS DISTINTOS CRITERIOS
PARA MEJORAR EL GOCE EFECTIVO DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES
FUNDAMENTALES (continuación ) (A/50/57, A/50/80, A/50/173, A/50/188,
A/50/343, A/50/440, A/50/446, A/50/452, A/50/495, A/50/514, A/50/566,
A/50/653, A/50/678, A/50/681 y Add.1, A/50/682, A/50/685, A/50/698,
A/50/714, A/50/729, A/50/736, A/50/765-S/1995/967; A/C.3/50/5, A/C.3/50/6)

c) SITUACIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS E INFORMES DE RELATORES Y
REPRESENTANTES ESPECIALES (continuación ) (A/50/57, A/50/61-S/1995/16,
A/50/69-S/1995/79, A/50/71-S/1995/80, A/50/81, A/50/92-E/1995/15, A/50/96,
A/50/178, A/50/183, A/50/207, A/50/220, A/50/268-S/1995/531, A/50/269-
S/1995/536, A/50/281, A/50/285-S/1995/573, A/50/287-S/1995/575, A/50/295-
S/1995/597, A/50/302-S/1995/594, A/50/329, A/50/354-S/1995/696, A/50/358-
S/1995/712, A/50/441-S/1995/801, A/50/471, A/50/558, A/50/567, A/50/568,
A/50/569, A/50/661, A/50/662, A/50/663, A/50/709-S/1995/915, A/50/727-
S/1995/993, A/50/734, A/50/767, A/50/782; A/C.3/50/9)

d) APLICACIÓN AMPLIA DE LA DECLARACIÓN Y PROGRAMA DE ACCIÓN DE VIENA Y
ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS (continuación ) (A/50/36)

e) INFORME DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS DERECHOS
HUMANOS (continuación ) (A/50/36, A/50/743)

1. El Sr. GAMBARI (Nigeria) señala que Nigeria se adhirió a los principales
instrumentos internacionales de derechos humanos y que su Gobierno reafirmó
recientemente su adhesión al Programa de Acción de Viena. El proceso que dio
lugar a la ejecución de los nueve individuos que se hallaron culpables de la
muerte de cuatro dirigentes del Movimiento para la Supervivencia del pueblo
Ogoni (MOSOP) y suscitó reacciones encendidas y hasta hostiles de la comunidad
internacional se desarrolló en la debida forma y con arreglo a la legislación
nacional. No se trató en absoluto de un tribunal militar. Por otra parte, la
aplicación de la pena de muerte es responsabilidad del Estado, que debe tratar
de que nadie asesine impunemente y de que nadie quede fuera del alcance de la
ley. La pena capital pronunciada conforme a lo previsto en las leyes no
constituye una violación de los derechos humanos; además, está en vigor en más
de la mitad de los Estados Miembros de las Naciones Unidas.

2. Lo que es más importante aún, no se puede poner como pretexto la defensa de
los derechos humanos para injerirse en los asuntos internos de un Estado. En
ese caso, ciertos Estados Miembros de las Naciones Unidas procuran denigrar a
Nigeria y menoscabar su economía, con lo cual le impiden que se realice el
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derecho de sus ciudadanos al desarrollo, que es un derecho fundamental
particularmente importante.

3. En lo que concierne a la Declaración y el Programa de Acción de Viena, la
delegación de Nigeria reitera el reconocimiento de su país de los derechos de la
mujer y de la niña, derechos fundamentales consagrados una vez más por la
Plataforma de Acción de Beijing. El Gobierno de Nigeria también está empeñado
en promover los derechos del niño y, al respecto, acoge con beneplácito la
asistencia que prestan numerosos Estados Miembros de las Naciones Unidas,
diversos organismos de las Naciones Unidas (como el Fondo de las Naciones Unidas
para la Infancia (UNICEF), la Organización Mundial de la Salud (OMS) y el
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y las organizaciones
no gubernamentales.

4. Las grandes Potencias deberían desistir de imponer sus propios criterios en
materia de derechos humanos. Es necesario procurar que las acciones del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos y del Centro de Derechos Humanos sean más
objetivas y transparentes y que la labor de la Comisión de Derechos Humanos y de
la Tercera Comisión sea más creíble, de modo que el mecanismo de derechos
humanos de las Naciones Unidas no sirva de pretexto a determinadas Potencias,
más preocupadas por promover sus objetivos de política exterior, aunque sea a
expensas de los Estados relativamente débiles, que por la defensa de los
derechos humanos.

5. La delegación de Nigeria apoyará todos los esfuerzos sinceros que se
emprendan para mejorar la situación de los derechos humanos tanto en los países
desarrollados como en los países en desarrollo, ya que la defensa de los
derechos humanos es al mismo tiempo una inversión y una garantía para la paz y
la seguridad. Es de interés de todos los Estados hacer lo propio sin segundas
intenciones de carácter político y, con ese fin, entablar un diálogo franco e
impedir las crisis, en vez de esperar hasta que se produzcan las violaciones de
derechos humanos que generalmente las acompañan. Es con ese espíritu que
Nigeria apoya el pedido de nuevos recursos humanos y financieros que formuló el
Alto Comisionado para los Derechos Humanos. Por otra parte, el Centro de
Derechos Humanos seguirá siendo un importante elemento catalizador para la
defensa de los derechos humanos y la gestión de la cooperación técnica y de la
asistencia que se presta a los Estados Miembros. En lo que respecta a esa
asistencia, cabe insistir en la formación de los responsables de la aplicación
de las leyes y en el papel que éstos desempeñan frente a los ciudadanos.

6. La delegación de Nigeria opina que es necesario: a) reforzar la
cooperación internacional y la asistencia para la aplicación de los programas de
acción; b) dar a conocer los instrumentos de derechos humanos; c) asignar al
Centro de Derechos Humanos los recursos humanos y financieros necesarios para
que pueda llevar a cabo satisfactoriamente su labor; d) respetar el triple
principio de no selectividad, imparcialidad y objetividad en materia de derechos
humanos con miras a fortalecer la credibilidad de las Naciones Unidas;
e) mejorar la coordinación de las actividades de los organismos de derechos
humanos de las Naciones Unidas para evitar la duplicación y utilizar los
recursos con mayor eficacia; f) procurar que los organismos gubernamentales
cooperen con las organizaciones no gubernamentales y los particulares en la
aplicación de los programas de acción nacionales de derechos humanos.
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7. El Sr. DANESH-YAZDI (República Islámica del Irán) refiriéndose al
subtema c) del tema 112 del programa, dice que su país se ha consagrado a la
defensa de los derechos humanos y que los preceptos del Islam sobre ese tema no
son menos estrictos que la Declaración Universal de Derechos Humanos. La
República Islámica del Irán, fortalecida por sus convicciones religiosas y sus
particularidades culturales, ha sabido entablar con las Naciones Unidas
relaciones fructíferas de cooperación en materia de derechos humanos.

8. El año anterior, la República Islámica del Irán, por una parte, respondió a
las acusaciones formuladas por el Representante Especial de la Comisión de
Derechos Humanos sobre la situación de los derechos humanos en la República
Islámica del Irán, los relatores especiales sobre determinados temas, ciertos
grupos de trabajo de la Comisión de Derechos Humanos y otros organismos
gubernamentales y no gubernamentales (véase el documento A/50/661), solicitó los
servicios del Centro de Derechos Humanos para preparar el 13º informe periódico
que debía presentar al Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial,
estableció la Comisión de Derechos Fundamentales Islámicos como resultado de las
recomendaciones de la Conferencia Mundial de Derechos Humanos, invitó al Relator
Especial de la Comisión de Derechos Humanos sobre intolerancia religiosa y al
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos a que
realizaran una visita oficial a la República Islámica del Irán y fortaleció la
cooperación con el Grupo de Trabajo sobre Desapariciones Forzadas o
Involuntarias, y por la otra, estableció estrechas relaciones de trabajo con el
nuevo Representante Especial sobre la situación de los derechos humanos en la
República Islámica del Irán, cuyo nombramiento acoge con beneplácito. En un
clima exento de presiones políticas, la cooperación existente se podrá
fortalecer aún más. Sin embargo, las declaraciones formuladas por las
delegaciones de los países miembros de la Unión Europea con motivo de los
contactos establecidos por la República Islámica del Irán en relación con un
proyecto de resolución distribuido de manera oficiosa, revelan claramente que
esos países siguen haciendo víctima de sus maniobras políticas a la República
Islámica del Irán.

9. Habida cuenta de que el Representante Especial no ha examinado cuestiones
de fondo en su informe (A/50/661), éste únicamente debería dar lugar a una
resolución de procedimiento que obtuviese el consenso necesario para que el
Representante Especial pudiese emprender su tarea con los mejores auspicios.
Lamentablemente, los autores del proyecto han preferido presentar un texto
provocativo y controvertido, ajeno al espíritu del informe del Representante
Especial y concebido con el fin de obstaculizar la plena cooperación de la
República Islámica del Irán con los órganos y organismos competentes de derechos
humanos.

10. Un observador imparcial sin duda se preguntará por qué la Unión Europea
presenta un proyecto de resolución casi calcado del texto aprobado por la
Asamblea General en su cuadragésimo noveno período de sesiones, puesto que el
informe más reciente presentado a la Asamblea (A/50/661) no contiene ninguna de
las afirmaciones que figuran en ese proyecto y es muy diferente, en su tenor,
estructura y condiciones de presentación, del informe presentado a la Asamblea
General en su cuadragésimo noveno período de sesiones. Por otra parte, más de
la mitad del proyecto reproduce la resolución 1995/68 de la Comisión de Derechos
Humanos y, contrariamente a lo acostumbrado, sólo un párrafo del informe del
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Representante Especial. Además, hay sólo seis párrafos que hacen referencia a
la evolución de la situación en la República Islámica del Irán y uno de ellos
todavía alude a un antiguo informe del Representante Especial anterior.

11. En lo que concierne al párrafo 4, la Unión Europea olvida que Salman
Rushdie ha infringido las disposiciones del derecho internacional y de la
constitución de numerosos países, entre ellos, ciertos Estados de Europa
(especialmente los artículos 19 y 20 del Pacto Internacional de Derechos Civiles
y Políticos, el artículo 166 del Código Penal de la República Federal de
Alemania y el artículo 100 de la Constitución de Noruega). Cabe observar
también que el Irán no es el único país que ha censurado a Salman Rushdie y que
la Organización de la Conferencia Islámica condenó enérgicamente el libro
blasfemo titulado "Los versos satánicos".

12. En cuanto al octavo párrafo del preámbulo y al párrafo 7 de la parte
dispositiva, no hay ninguna prueba que sostenga la tesis de que ciertos crímenes
cometidos en el territorio iraní sean imputables a la República Islámica del
Irán, ya que por otra parte, los iraníes que desempeñan cargos diplomáticos en
el extranjero también han sido víctimas de actos terroristas. Con frecuencia
ocurre que un grupo opositor comete asesinatos no sólo de ciudadanos y
diplomáticos iraníes que viven en el extranjero, sino también de algunos de sus
propios miembros; actualmente se registra un caso de esa índole en Dinamarca.
En lo que concierne a los párrafos décimo y undécimo del preámbulo, para
reflejar fielmente la evolución de la situación los autores del proyecto
deberían haber mencionado la invitación extendida al Alto Comisionado para que
se trasladara a la República Islámica del Irán, así como también la cooperación
establecida con los grupos de trabajo de la Comisión de Derechos Humanos, entre
ellos el Grupo de Trabajo sobre Desapariciones Forzadas o Involuntarias. Por
otra parte, los párrafos duodécimo y decimotercero del preámbulo y el párrafo 2
de la parte dispositiva no hacen más que repetir, palabra por palabra, la
resolución 1995/68 de la Comisión de Derechos Humanos o resoluciones que se
remontan al decenio de 1980 y que contienen afirmaciones tan vagas e infundadas
que no justifican en absoluto que se siga examinando la situación de los
derechos humanos en la República Islámica del Irán.

13. La más grave de esas afirmaciones concierne a las minorías que viven en el
Irán, en este caso, a la comunidad cristiana. La República Islámica del Irán se
enorgullece de que desde hace siglos los musulmanes y los cristianos hayan
coexistido armoniosamente en su territorio. El asesinato de tres pastores no
alcanza para empañar la historia; el Gobierno iraní no escatimó esfuerzos por
llevar a los culpables ante la justicia y los asesinos fueron sentenciados tras
ser sometidos a un debido proceso legal al que asistieron representantes de
varios países autores del proyecto de resolución.

14. En el decimocuarto párrafo del preámbulo se advierte la frustración de los
autores del proyecto, que se ven en la imposibilidad de explotar el informe del
Representante Especial con fines políticos. En el decimoquinto párrafo, no se
hace más que aludir a antiguos informes del Representante Especial anterior y no
se mencionan las investigaciones realizadas desde entonces ni las respuestas
exhaustivas proporcionadas al Representante Especial. En el párrafo
decimosexto, se parte del principio de que es necesario mantener en examen la
situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la República
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Islámica del Irán sin ningún fundamento, pese a que el Representante Especial
indica en su informe que no está en condiciones de examinar cuestiones de fondo.

15. Dadas las circunstancias, según los autores, no se puede ni se debe adoptar
una resolución de procedimiento. Ese ejemplo de politización de los derechos
humanos sin duda dará lugar a una acción concertada encaminada a descubrir las
verdaderas motivaciones de los autore s y a rechazar el proyecto de resolución.
A los chantres de los derechos humanos que cerraron los ojos ante las matanzas y
la depuración étnica cometidas en plena Europa y vertieron lágrimas de cocodrilo
por un individuo que insultó a una gran religión y ofendió a más de
1.000 millones de sus discípulos, la República Islámica del Irán responde que
únicamente mediante la cooperación y el diálogo se puede promover la
coexistencia pacífica de países de culturas diferentes. Por su parte, la
República Islámica del Irán seguirá defendiendo los valores y principios
islámicos y trabajando junto a quienes están verdaderamente deseosos de defender
los derechos humanos.

16. La delegación de la República Islámica del Irán votará en contra del
proyecto de resolución y exhorta a los demás Estados Miembros a hacer lo propio.

17. La Sra. KARINA (Letonia), refiriéndose al subtema d) del tema 112, recuerda
que en la Conferencia de Viena los Estados Miembros de las Naciones Unidas se
comprometieron a velar por el respeto universal de los derechos humanos, de
conformidad con la Carta de las Naciones Unidas y los instrumentos
internacionales. Desde entonces, han tenido la oportunidad de reafirmar su
compromiso, especialmente al crear el puesto de Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos y prestar apoyo a las actividades de los
diversos órganos competentes de las Naciones Unidas. En realidad, si bien la
responsabilidad de proteger los derechos humanos incumbe en primer lugar a los
gobiernos, las Naciones Unidas pueden desempeñar una función importante en la
materia, siempre y cuando dispongan de los recursos financieros necesarios.
Letonia, como felizmente muchos otros países, se ha dispuesto a aplicar las
recomendaciones de la Declaración y el Programa de Acción de Viena, para lo cual
estableció un programa nacional de promoción y protección de los derechos
humanos encaminado a proteger los derechos de los grupos más vulnerables de la
sociedad, a sensibilizar a la opinión públic a y a promover la educación en
materia de derechos humanos, eclipsados por 50 años de ocupación. Recientemente
ha creado, gracias al apoyo de instituciones como el Centro de Derechos Humanos,
el PNUD y la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE),
una oficina nacional encargada de la promoción de los derechos humanos, conforme
a la legislación letona y al derecho internacional, mediante la difusión de
información sobre los derechos y responsabilidades de los particulares y los
gobiernos. La delegación de Letonia observa con satisfacción que numerosos
gobiernos actúan en defensa de los derechos humanos creando instituciones
nacionales con ese fin y colaborando con los relatores especiales. No obstante,
en algunas regiones la situación de los derechos humanos está lejos de mejorar;
al respecto, Letonia se suma a la declaración formulada por el representante de
España en nombre de la Unión Europea, en particular en lo que concierne a la
situación de Chechenia, y espera que las autoridades de la Federación de Rusia
tengan en cuenta las recomendaciones pertinentes formuladas por la Comisión de
Derechos Humanos.
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18. El Sr. EVRIVIADES (Chipre) dice que el sistema de las Naciones Unidas ha
progresado considerablemente en la defensa de los derechos humanos desde que
finalizó la segunda guerra mundial, aun cuando no siempre haya dispuesto de los
medios necesarios para abordar los problemas cada vez mayores que se plantean en
ese sector. Sin embargo, nada es más importante para el sistema que abordar
esos problemas, ya que son su razón de ser. Si bien en la Conferencia Mundial
de Derechos Humanos la comunidad internacional estableció que los derechos
humanos son universales, indivisibles e interdependientes y propuso un programa
de acción en esa esfera para los años siguientes, debería centrar su atención y
sus esfuerzos sobre todo en la aplicación de los instrumentos de derechos
humanos vigentes, de modo que en el futuro no sólo se castigue a los autores de
las violaciones, sino también se respete la supremacía del derecho.

19. En lo que concierne a Chipre, la situación no ha evolucionado y continúan
las violaciones flagrantes de los instrumentos de derechos humanos. Turquía
sigue intentando dividir la isla por la fuerza, lo que constituye una violación
de los derechos fundamentales, individuales y colectivos, de la población
chipriota. Como se indica en el informe publicado el 2 de abril de 1992 por la
Comisión Europea de Derechos Humanos, se ha negado a unos 200.000 chipriotas
griegos refugiados el derecho fundamental de regresar a sus hogare s y a su
tierra en virtud de la práctica de "depuración étnica" iniciada por Turquía
antes de que se aplicara en Bosnia y Herzegovina. El ejército turco de
ocupación impide a los chipriotas griegos y los chipriotas turcos desplazarse
libremente por el territorio de su propio país, hecho que constituye una
violación manifiesta de numerosas resoluciones de la Comisión de Derechos
Humanos que reafirman la necesidad de restablecer plenamente los derechos de la
población chipriota y, en particular, los de los refugiados. Además, en
violación flagrante del artículo 49 del Cuarto Convenio de Ginebra, según el
cual la Potencia ocupante no puede transferir una parte de su propia población
civil al territorio que ocupa, Turquía instala en la parte de la isla que ha
invadido a colonos turcos que ha hecho venir del continente y les entrega
tierras y fincas pertenecientes a chipriotas griegos desplazados, lo que, según
los términos del cuarto Convenio de Ginebra, constituye un crimen de guerra.
Por último, 21 años después de la invasión de la isla, no se ha averiguado qué
suerte corrieron las personas que se declararon desaparecidas.

20. La política de Turquía en Chipre, no sólo infringe las disposiciones de los
instrumentos internacionales de derechos humanos, sino también de numerosas
resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad de las Naciones
Unidas, que siguen siendo letra muerta. Por consiguiente, la delegación de
Chipre pide a Turquía que respete la voluntad colectiva de la comunidad
internacional y aplique las resoluciones de la Asamblea General y el Consejo de
Seguridad de las Naciones Unidas relativas a Chipre. De lo contrario, el
Consejo de Seguridad deberá adoptar las medidas previstas en el Capítulo VII de
la Carta de las Naciones Unidas, como lo ha hecho en otros casos.

21. La población chipriota, que lucha con perseverancia por recuperar su
unidad, espera poder ejercer algún día sus derechos y libertades fundamentales
en un territorio reunificado, en el marco de la Unión Europea, de la que aspira
a formar parte.
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22. El Sr. AL-SAEID (Kuwait) dice que las cuestiones relativas a los derechos
humanos revisten una importancia particular para Kuwait, no sólo a consecuencia
de la ocupación por el Iraq en 1991, en el curso de la cual se cometieron
violaciones abominables de los derechos humanos, sino también por las secuelas
de esa ocupación, pues el Iraq todavía tiene detenidos a ciudadanos kuwaitíes y
se niega a cooperar con el Comité Internacional de la Cruz Roja para su
liberación. El hecho de que el Iraq recientemente haya participado en las
reuniones de la Comisión Tripartita, como se consigna en el informe del Relator
Especial sobre la situación de los derechos humanos en el Iraq (A/50/734), no
significa que los problemas se hayan resuelto. La Tercera Comisión debería
explicar claramente al Iraq que su participación formal en las reuniones
mencionadas es insuficiente y que debe liberar a todos los kuwaitíes presos.
Como se indica en el informe mencionado, la situación de los derechos humanos en
el Iraq es muy inquietante. La comunidad internacional debería actuar con mucha
más firmeza en lo que respecta al régimen iraquí, que es el único responsable
del sufrimiento de su pueblo, ya que ha rechazado la oferta formulada en la
resolución 986 (1995) del Consejo de Seguridad, que le permitiría sacar provecho
de la venta de petróleo y mejorar su situación interna.

23. La delegación de Kuwait expresa su esperanza de que el acuerdo de paz
concluido recientemente en Dayton (Estados Unidos de América) entre las partes
del conflicto que aflige a Bosnia y Herzegovina fomente el respeto de los
derechos humanos en ese país, aunque no deja de advertir que los serbios de
Bosnia siguen practicando la "depuración étnica". La delegación de Kuwait pide
que se haga comparecer a los culpables de esas prácticas ante el Tribunal Penal
Internacional para la ex Yugoslavia.

24. Kuwait tiene la intención de participar en todas las reuniones
internacionales relativas a los derechos humanos y reafirma su voluntad de
participar activamente en los trabajos de los organismos de derechos humanos de
las Naciones Unidas, ya que tiene la convicción de que la cooperación de la
comunidad internacional en esa esfera es positiva e indispensable.

25. El Sr. BORDA (Colombia) dice que la cooperación internacional para el
desarrollo y el respeto de los derechos humanos son dos de los objetivos más
importantes de la Organización. Mucho se ha progresado en la esfera de los
derechos humanos desde la creación de la Organización, si bien, como se ha
señalado en la Conferencia Mundial de Derechos Humanos celebrada en Viena, es
indispensable fortalecer la eficacia de los instrumentos vigentes y establecer
un mayor equilibrio entre los derechos civiles y políticos, por una parte, y los
derechos económicos, sociales y culturales, por la otra. Al respecto, reviste
gran importancia la creación del cargo de Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos. Asimismo, la reafirmación por parte de la
Conferencia del derecho al desarrollo como derecho universal e inalienable y
uno de los derechos humanos fundamentales constituye otro de sus mayores
aportes. Al respecto, la delegación de Colombia se complace en observar que
tanto en su informe (A/50/36) como en su intervención ante la Tercera Comisión,
el Alto Comisionado haya propuesto medidas encaminadas a defender ese derecho.
En ese sentido, Colombia aguarda con sumo interés los resultados de la
estrategia que expone en su informe. Además, hace suya la opinión de que el
Centro de Derechos Humanos, una vez reestructurado, debe asignar prioridad al
derecho al desarrollo en las actividades de cada una de sus dependencias.
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26. La aplicación del derecho al desarrollo tropieza con numerosos obstáculos.
Para estar en condiciones de definir su carácter y formular recomendaciones
sobre la manera de lograr la aplicación de ese derecho, la Comisión de Derechos
Humanos creó el Grupo de Trabajo sobre el derecho al desarrollo, al que la
Conferencia de Viena invitó en 1993 a presentar sin demora a la Asamblea General
medidas encaminadas a la plena aplicación de la Declaración sobre el derecho al
desarrollo. El Grupo de Trabajo culminó la labor de su quinta reunión hace
varias semanas, aunque aún no ha publicado su informe, razón por la cual
Colombia no puede formular observaciones al respecto, como era su intención.
Por consiguiente, Colombia opina que, una vez que la Comisión de Derechos
Humanos haya estudiado detenidamente el informe del Grupo de Trabajo, debería
considerar la posibilidad de convocarlo otra vez, y que es urgente determinar
los obstáculos que entorpecen la aplicación del derecho al desarrollo y estudiar
los medios de eliminarlos.

27. En lo que concierne a la adaptación del mecanismo de derechos humanos de
las Naciones Unidas a las necesidades actuales y futuras, mencionada en el
párrafo 95 del informe del Alto Comisionado, Colombia, en su calidad de miembro
del Movimiento de los Países No Alineados, espera que el Grupo de Trabajo al que
la Comisión de Derechos Humanos encargó examinar esa cuestión pronto pueda
reanudar su labor, en la que está dispuesta a participar activamente. De
ninguna manera se deberá permitir que el fortalecimiento del mecanismo de
derechos humanos de las Naciones Unidas se logre a expensas de sus programas y
actividades de desarrollo.

28. En esos momentos, Colombia hace frente a numerosos problemas (entre ellos,
los conflictos armados, el tráfico de estupefacientes, el aumento de la
criminalidad y la impunidad, y la pobreza) que repercuten directamente en la
situación de los derechos humanos en el país. En 1994, el Gobierno de Colombia,
animado por su voluntad indeclinable de promover y defender esos derechos y de
mantener el estado de derecho, adoptó diversas medidas al respecto. En
especial, transmitió a los grupos armados una propuesta de negociación conforme
a los instrumentos de derechos humanos y al derecho internacional humanitario.
Además, presentó un proyecto de ley relativo a la adhesión de Colombia al
segundo Protocolo adicional a los Convenios de Ginebra de 1949, que fue aprobado
por el Congreso y sancionado luego por el Presidente en diciembre de 1994. Al
respecto, cabe señalar que Colombia se adhiere a ese Protocolo sin reserva de
ninguna especie, lo que pone de manifiesto no sólo su deseo de respetar los
principios que allí se enuncian, sino también su voluntad de demostrar a los
grupos armados que ellos también deben respetar los derechos de la población
colombiana y, en particular, los de los de los integrantes de la fuerza pública.
Por otra parte, el Gobierno propuso un proyecto de ley que, de ser aprobado, le
permitirá pagar las indemnizaciones que pueda disponer la Comisión
Interamericana de Derechos Humanos o el Comité de Derechos Humanos; creó
una comisión encargada de analizar y evaluar la aplicación de las
recomendaciones formuladas por los organismos de derechos humanos de las
Naciones Unidas; actualmente se esfuerza por adecuar la legislación nacional a
las normas jurídicas contenidas en los instrumentos internacionales a los que
Colombia aún no se ha adherido; y creó, con el apoyo financiero del Gobierno
neerlandés, una red de comunicaciones entre los organismos gubernamentales
encargados de la protección de los derechos humanos y las organizaciones no
gubernamentales pertinentes que permitirá recoger y transmitir al instante toda
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la información relativa a las violaciones de los derechos humanos, proteger
eficazmente a la población contra esas violaciones y garantizar un seguimiento
sistemático de la acción emprendida. El Gobierno espera que en tres años esa
red cuente con 500 puntos de información en todo el país. Por último, el
Gobierno prepara un plan de acción integral para combatir a los grupos
"paramilitares" que han sembrado la muerte y el terror en las zonas rurales, y
tiene la intención de reactivar un grupo armado especial capaz de hacer frente
con éxito a esos grupos.

29. La delegación de Colombia señala además que recientemente visitaron su
país, por invitación de su Gobierno, el Relator Especial sobre ejecuciones
extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, el Relator Especial sobre la cuestión
de la tortura y el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos
Humanos. Por otra parte, se ha invitado a los siguientes organismos y
funcionarios de las Naciones Unidas a visitar Colombia en breve: Grupo de
Trabajo sobre la detención arbitraria, Relator Especial sobre la independencia e
imparcialidad de los magistrados, Relator Especial sobre ejecuciones
extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, Grupo de Trabajo sobre desapariciones
forzadas o involuntarias, Representante del Secretario General de las Naciones
Unidas encargado de la cuestión de los desplazados internos y Relator Especial
sobre la cuestión de la tortura. Por último, la delegación de Colombia desea
mencionar que, con los auspicios del Gobierno de Colombia, se sigue aplicando el
programa de educación sobre derechos humanos destinado a los agentes de la
fuerza pública.

30. El Gobierno de Colombia seguirá promoviendo y defendiendo decididamente los
derechos humanos, y no vacilará en adoptar las medidas necesarias para ello.
Con ese fin, seguirá cooperando con los organismos internacionales de derechos
humanos en el marco de su política de apertura.

31. El Sr. KEATING (Nueva Zelandia), refiriéndose a los subtemas a), b) y c)
del tema 112, dice que el sistema de las Naciones Unidas aborda la aplicación de
una legislación internacional de derechos humanos y de los correspondientes
mecanismos de vigilancia, especialmente mediante iniciativas de educación y
prevención y procedimientos de investigación. Incumbe a la vez al sistema y a
los gobiernos garantizar la plena aplicación y eficacia de los instrumentos de
derechos humanos, aunque los gobiernos también deben rendir cuentas a la
comunidad internacional si en su país no se respetan los derechos humanos.

32. En cuanto a la situación de Nigeria, el delegado de Nueva Zelandia explica
que su país ha apoyado la decisión del Commonwealth de suspender a ese país,
decisión que en primer lugar es condenatoria, si bien también tiene por objeto
alentar a Nigeria a restablecer un régimen democrático. Nueva Zelandia se
esforzó por agrupar a las numerosas delegaciones que opinan que las Naciones
Unidas deben condenar al régimen nigeriano, aunque es evidente que no exista
un consenso sobre el proyecto de resolución que se ha elaborado. Espera que se
pueda allanar un buen número de dificultades antes de que la Comisión se
pronuncie sobre ese proyecto de texto.

33. En lo que concierne a la ex Yugoslavia, el representante de Nueva Zelandia,
expresando su esperanza de que se ponga fin de una vez a las violaciones
flagrantes de los derechos humanos derivadas del conflicto, insiste en que el
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respeto de los derechos humanos debe formar parte de todo proceso de
restablecimiento de la paz. La comunidad internacional debe hacer todo lo que
esté a su alcance para poner fin al ciclo de odio y venganza en la región. En
particular, los Estados Miembros deben cumplir su compromiso en lo que concierne
a la financiación del Tribunal Penal Internacional, de modo que éste pueda
comenzar sus investigaciones y actuaciones judiciales. Además, Nueva Zelandia
espera que los acuerdos de paz tengan consecuencias positivas para la situación
de la minoría albanesa en Kosovo. Toma nota de que la República Federativa de
Yugoslavia (Serbia y Montenegro) ha manifestado su voluntad de cooperar con los
enviados de las Naciones Unidas y espera que ese clima de cooperación dé lugar
al establecimiento de una presencia internacional de vigilancia en Kosovo.

34. En lo que concierne a Myanmar, Nueva Zelandia acoge con beneplácito la
decisión de las autoridades de suspender el arresto domiciliario de Daw Aung San
Suu Ky, liberar a diversos opositores políticos y establecer un diálogo con el
representante del Secretario General. Lamentablemente, esos signos positivos
todavía no se han traducido en una verdadera tendencia hacia la democracia y el
respeto de los derechos humanos, ni en el establecimiento de una atmósfera de
reconciliación y de diálogo político. La Asamblea General debe aprobar
una resolución que aliente a las autoridades a avanzar rápidamente hacia
un régimen democrático.

35. En Rwanda parece haberse restablecido cierta estabilidad y existen
múltiples iniciativas para ayudar a ese país a lograr la reconciliación nacional
y establecer una sociedad respetuosa de la ley y los derechos fundamentales.
Esas iniciativas, especialmente la creación de un tribunal internacional y el
envío de una misión de derechos humanos sobre el terreno, se ven amenazadas por
dificultades financieras; por consiguiente, Nueva Zelandia exhorta a los Estados
Miembros a que hagan efectivas las contribuciones relativas al Tribunal, a que
presten apoyo a la operación sobre el terren o y a que colaboren plenamente con
el Tribunal.

36. En el informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos
humanos en el Iraq (A/50/734) se indica que la situación no ha mejorado en
absoluto, en ese país. Nueva Zelandia expresa su consternación ante la opresión
que imponen las autoridades iraquíes y por su negativa a vender petróleo para
adquirir productos alimenticios, según la propuesta del Consejo de Seguridad.
Esa actitud constituye en sí misma una violación flagrante de los derechos
humanos.

37. El Gobierno de Nueva Zelandia acoge con beneplácito la iniciativa del
Gobierno iraní de invitar al Representante Especial sobre la situación de los
derechos humanos a visitar su país y aguarda con interés el informe
correspondiente.

38. En 1995, la situación en Cuba presentó algunos elementos positivos (la
ratificación por el Gobierno de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o
Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y la liberación de algunos presos
políticos). Con todo, la situación general sigue siendo inquietante. No
obstante, en ciertos países, especialmente en Haití y El Salvador, se han
registrado progresos notables. Por último, el representante de Nueva Zelandia
insiste en el hecho de que para que la comunidad internacional pueda garantizar
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el respeto universal de los derechos humanos, debe estar dispuesta a asignar a
los mecanismos correspondientes los necesarios recursos humanos, materiales y
financieros.

39. La Sra. BENNANI (Marruecos) dice que los obstáculos a que se ha de hacer
frente en la promoción y protección de los derechos humanos plantean la
necesidad de atender especialmente a los servicios de asesoramiento, la
educación, la información y los programas y políticas de desarrollo elaborados
por los gobiernos, así como también de ampliar la cooperación internacional en
la materia. El mundo contemporáneo atraviesa un período de múltiples conflictos
de origen étnico o religioso y de violencia, intolerancia, discriminación y
negación de derechos elementales. Pese a los progresos realizados por la
ciencia y la tecnología, abundan las víctimas del hambre, las enfermedades, los
conflictos armados, la explotación o la esclavitud, sin contar los grupos
marginados como las personas sin techo o sin trabajo, las minorías, los
refugiados o los trabajadores migrantes. Todos esos individuos ignoran lo que
significan los derechos humanos. Sin embargo, desde el final de la guerra fría,
la defensa de los derechos humanos a nivel universal ha iniciado una nueva
etapa. En efecto, en la Declaración y el Programa de Acción aprobados por
consenso en la Conferencia de Viena de 1993 se alentó a los Estados Miembros de
las Naciones Unidas a que asignaran el mismo grado de prioridad al respeto de
los derechos humanos que al desarrollo y la democracia, ya que esos objetivos se
hallan relacionados intrínsecamente. Por otra parte, es necesario luchar contra
la pobreza y eliminar la injusticia y los prejuicios. Los derechos humanos se
deben defender en todo el mundo y ninguna consideración política puede valer
para justificar la inacción en los casos de violaciones graves de los derechos
humanos.

40. En lo sucesivo, mediante el fortalecimiento de la educación cívica y moral,
los gobiernos deberán manifestar su voluntad política sensibilizando a los
ciudadanos acerca de la necesidad de garantizar los derechos humanos. También
es indispensable velar por el desarrollo de los derechos socioeconómicos y
lograr una solidaridad y una cooperación económica más equitativas en el plano
internacional. Dado que el propósito de las Naciones Unidas es propiciar
un verdadero mejoramiento de la condición humana teniendo en cuenta la dignidad
y la especificidad cultural de cada nación o grupo, la Organización no puede
desatender el deterioro de las condiciones de vida de la sociedad ni la
degradación de la estructura social. No puede desoír el llamamiento de las
sociedades humanas para lograr una vida más segura y más digna en estos últimos
años del siglo XX. No puede otorgar el monopolio de los valores éticos y del
resarcimiento de agravios a integrismos de toda índole, que constituyen
una amenaza para los progresos obtenidos a nivel universal gracias a los
instrumentos internacionales de derechos humanos.

41. Consciente de la importancia que reviste una cultura de derechos humanos y
deseando fortalecer el proceso democrático, Marruecos ha adoptado una serie de
medidas legislativas, administrativas y educativas recomendadas por el Consejo
Consultivo de Derechos Humanos, institución nacional creada en 1990 que agrupa a
representantes de todas las corrientes políticas, sociales y religiosas de la
sociedad marroquí. Por ejemplo, en los institutos de formación de personal
directivo o de funcionarios, especialmente en las profesiones judiciales, la
policía o la guardia civil, se ha introducido la enseñanza relativa a los
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derechos humano s y a las convenciones internacionales en las que Marruecos es
parte. Desde 1994, como resultado de un acuerdo firmado por el Ministro de
Derechos Humanos y el Ministro de Educación, se incorporaron en los programas
escolares de enseñanza primaria y secundaria cuestiones relativas a los derechos
humanos. En 1992, el pueblo marroquí aprobó la reforma de la Constitución, que
proclama solemnemente la adhesión de Marruecos a los derechos humanos
reconocidos universalmente. Ese instrumento permite al nuevo Parlamento,
elegido en elecciones libres y justas, contribuir al proceso de consolidación
del estado de derecho. Además, Marruecos acaba de establecer una nueva
institución permanente, el Congreso Nacional del Niño, que velará especialmente
por garantizar la aplicación de la Convención sobre los Derechos del Niño,
ratificada por Marruecos en 1993.

42. Finalizando su intervención sobre las cuestiones relativas a los derechos
humanos, la delegación de Marruecos espera que el Acuerdo de Dayton dé lugar al
restablecimiento de la paz en Bosnia y Herzegovina, así como también a la
comparecencia de los criminales de guerra serbios ante el Tribunal
Internacional.

43. La Sra. SHARFMAN (Israel), refiriéndose al subtema b) del tema 112, dice
que su país ha participado en los encuentros internacionales segundo y tercero
sobre las instituciones nacionales de promoción y protección de los derechos
humanos, organizados en Túnez en diciembre de 1993 y en Manila en abril de 1995,
respectivamente. Esos encuentros han permitido reafirmar que las instituciones
nacionales deben tener el mandato más amplio posible y que deben ser creadas por
la Constitución de un Estado o por un instrumento legislativo, sin
discriminación alguna contra las mujeres. En los primeros encuentros europeos
sobre las instituciones nacionales de promoción y protección de los derechos
humanos, organizados en noviembre de 1994, se congregaron 17 países de Europa
que pusieron de manifiesto diversas formas de racismo y propusieron la adopción
de medidas a nivel nacional y el establecimiento de una cooperación regional
para combatir la intolerancia y el racismo. A su vez, el Consejo de Europa
elaboró un plan de acción contra el racismo y el antisemitismo.

44. La delegación de Israel opina que las instituciones nacionales son
esenciales para el funcionamiento acertado de una democracia, habida cuenta de
su poder de control y su influencia en la protección de los derechos humanos.
Con todo, es indispensable que exista un control independiente más amplio,
ejercido por conducto de un defensor del interés público, un comisionado para
los derechos humanos y un contralor general. La función del defensor del
interés público es garantizar que todos los ciudadanos tengan la posibilidad de
denunciar ante la justicia a un organism o o a un servicio público, incluso en
instancias superiores. Un comisionado para los derechos humanos puede estar
encargado de atender a las violaciones de los derechos humanos, favorecer la
acción del gobierno y coordinar las actividades internacionales. El contralor
general, por su parte, se asegura de que el Gobierno cumpla sus obligaciones.
El Contralor General del Estado de Israel tiene una doble función: verificar
las cuentas del Estado e investigar las denuncias presentadas por los
ciudadanos. Controla especialmente la legalidad, la integridad moral, la buena
gestión y la eficacia de los organismos inspeccionados, a saber, la
administración pública en general. El Contralor dispone de una gran
independencia, ya que sólo es responsable ante la Knesset, y tiene acceso a toda
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la información, incluso la de carácter confidencial. En su papel de defensor
del interés público, tiene facultades amplias para llevar a cabo sus
investigaciones. Todos los ciudadanos israelíes, los residentes, los turistas,
los habitantes de los territorios administrados por Israel y los ciudadanos en
el extranjero tienen derecho a presentar una denuncia al defensor del interés
público. En Israel no hay un Alto Comisionado para los Derechos Humanos; las
funciones que corresponden a ese puesto son desempeñados en la actualidad por
organizaciones no gubernamentales como la Asociación de Derechos Civiles, grupos
que reivindican los derechos de la mujer o del niño, e incluso el Movimiento por
un buen Gobierno. Esas organizaciones tienen acceso a la Knesset y pueden
ponerse en contacto con los encargados de adoptar decisiones, razón por la cual
pueden influir en la legislación relativa a los derechos humanos y criticar la
política del Gobierno en la materia. Habida cuenta del papel fundamental que
desempeñan las instituciones nacionales en la protección de los derechos
humanos, Israel exhorta a que se les preste apoyo y se garantice su
independencia.

45. El Sr. KAMAL (Pakistán), refiriéndose al subtema c) del tema 112, dice que,
de las numerosas clases de violaciones de derechos humanos que existen, las
Naciones Unidas se ocupan principalmente de las violaciones sistemáticas
cometidas por los Estados o las personas que ejercen el poder, y pueden exhortar
a los Estados Miembros a que adopten medidas legislativas, administrativas y
judiciales encaminadas a promover y proteger los derechos humanos. Si bien no
se pueden desatender, por consideraciones políticas, las violaciones de los
derechos humanos cometidas en determinados lugares, cabe observar que un
criterio selectivo y parcial que tome como pretexto la cuestión de los derechos
humanos para oponerse a un paí s o a un grupo de países en particular no puede
sino socavar la credibilidad del mecanismo de derechos humanos de las Naciones
Unidas. Paralelamente, no se debe politizar la cuestión de los derechos
humanos, ya que éstos están vinculados indisolublemente a factores políticos y,
de hecho, cuando se eliminan las causas principales de las violaciones de los
derechos humanos, existen más posibilidades de mejorar la situación, como se ha
podido comprobar en Camboya, Haití, el África meridional y El Salvador.

46. La comunidad internacional reaccionó débilmente y con lentitud ante las
violaciones generalizadas de los derechos humanos en Bosnia y Herzegovina, lo
que alentó a los agresores a seguir adelante con el genocidio. Con todo, se ha
creado un tribunal internacional para el enjuiciamiento de los presuntos
responsables de las violaciones graves del derecho internacional humanitario
cometidas en el territorio de la ex Yugoslavia. Por otra parte, el Alto
Comisionado para los Derechos Humanos ha comenzado a intervenir en situaciones
de crisis y el elemento humanitario de las operaciones de mantenimiento de la
paz en Rwanda y Burundi ha puesto en movimiento un nuevo proceso que, según se
espera, contribuirá a la protección de los derechos humanos.

47. Desde hace 40 años la India ocupa ilegalmente la zona de Jammu y Cachemira,
la cual a fines del decenio de 1980 comenzó a exigir el derecho de libre
determinación que le había prometido el Consejo de Seguridad. En los últimos
cinco años, los 600.000 soldados que la India desplegó para aterrorizar a la
población de Cachemira y quebrantar su voluntad han cobrado unas 50.000 víctimas
entre la población civil. En contravención de todos los instrumentos de
derechos humanos, la India inició una campaña de terrorismo de Estado, masacres
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organizadas, muerte de reclusos, ejecuciones extrajudiciales y arbitrarias e
incendios dolorosos, y negó a la población las libertades fundamentales, todo lo
cual fue denunciado ampliamente por las organizaciones internacionales de
derechos humanos y los medios de información.

48. Para defenderse de las acusaciones presentadas, la India aduce que se trata
de un problema de terrorismo transfronterizo, aunque nunca ha accedido a las
propuestas del Pakistán de establecer un mecanismo neutral de investigación o de
aumentar el número de observadores de las Naciones Unidas a lo largo de la línea
de control para verificar la veracidad de sus acusaciones de interferencia. Se
escuda en supuestas medidas de transparencia para evitar un examen más a fondo
de la situación de Cachemira y olvida que todos los que han visitado el
territorio, incluido el propio Alto Comisionado para los Derechos Humanos, han
hablado del terror impuesto por las fuerzas indias y de los crímenes que éstas
cometen. Para la India, Cachemira forma parte de su territorio, si bien, como
lo reconocen las Naciones Unidas, es un territorio en disputa sobre el cual la
India no tiene jurisdicción. Por consiguiente, examinar la situación de los
derechos humanos en el territorio no constituye en modo alguno una injerencia en
los asuntos internos de la India, sino una intervención indispensable para
liberar a la población de la ocupación de la India y de todos sus abusos.
Además, la India califica de extremismo religioso al movimiento de Jammu y
Cachemira con objeto de denigrar la justa causa de un pueblo que desea ejercer
su derecho de libre determinación. Aduce también que la cuestión de Cachemira
se puede resolver mediante negociaciones bilaterales e insiste mucho en ellas en
el ámbito internacional para evitar un análisis a fondo, si bien, una vez
sentada con el Pakistán a la mesa de negociaciones, no está dispuesta a seguir
adelante. Por último, la India propone organizar elecciones en Jammu y
Cachemira, aunque el método que sugiere no cuenta con la aprobación del Consejo
de Seguridad; todas las "elecciones" celebradas bajo coacción y ocupación
militar fueron rechazadas por toda la población y los partidos políticos de
Cachemira.

49. La única solución a la crisis de Jammu y Cachemira es la aplicación de las
resoluciones del Consejo de Seguridad, que exigen un plebiscito libre e
imparcial, bajo la supervisión de las Naciones Unidas, para determinar la
voluntad del pueblo. La comunidad internacional se debería abstener de adoptar
una posición neutral en este asunto por consideraciones geopolíticas, económicas
o comerciales. Únicamente mediante una intervención internacional enérgica se
obligará a la India a poner fin a las violaciones de los derechos humanos
cometidas en Jammu y Cachemira. Por consiguiente, es indispensable que la
comunidad internacional ejerza presión sobre la India para que ésta revoque sus
leyes draconianas, retire sus tropas, entable un diálogo a fondo sobre la
cuestión y, por último, coopere con la comunidad internacional para organizar un
plebiscito en el territorio. La Comisión de Derechos Humanos podría enviar una
misión de investigación a Jammu y Cachemira y el Pakistán exhorta al Alto
Comisionado para los Derechos Humanos a que complemente la visita que hizo al
territorio en mayo de 1995.

50. El Sr. SHAH (India) declara que su país, nación pluralista de tradiciones
humanistas con firmes raíces de tolerancia, armonía y no violencia, garantiza a
todos sus ciudadanos los derechos humanos fundamentales, que son aplicados por
un poder judicial independiente y celosamente defendidos por una prensa
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vigilante y libre, una opinión pública elocuente y una vasta red de
organizaciones no gubernamentales.

51. La India considera alentador que la comunidad internacional haya aprobado
la Declaración y el Programa de Acción de Viena, que insisten en la
universalidad, indivisibilidad e interdependencia de todos los derechos humanos,
civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, ponen de manifiesto
nuevas formas de intolerancia y violencia y definen los grupos particularmente
vulnerables (los niños y las minorías) que merecen recibir una atención
especial.

52. No obstante, la delegación de la India deplora profundamente que vincule la
cuestión de los derechos humanos al enfrentamiento Norte-Sur. Las acusaciones
de violaciones de derechos humanos lanzadas año tras año por numerosos países
del Norte contra los países del Sur (como si sólo hubiese violaciones en los
países en desarrollo) revelan una política coordinada, lo que es tanto más
deplorable cuanto que la protección y la promoción de los derechos humanos sólo
será posible mediante la tolerancia, la cooperación, el pluralismo y la ayuda
mutua entre las naciones, no mediante el enfrentamiento, la crítica, la coerción
o la politización de la cuestión de los derechos humanos.

53. El terrorismo es una de las formas más graves de violación de los derechos
humanos; la India se horroriza de que todavía haya naciones que no estén
convencidas de ello y de que únicamente los Estados, los gobiernos y las fuerzas
de seguridad - mecanismos legítimos de protección de los derechos humanos - sean
objeto de críticas y sanciones. Algunos parecen mucho más preocupados por los
derechos fundamentales de los terroristas que por los de sus víctimas. Por
consiguiente, la India considera alentador que varios Jefes de Estado y de
Gobierno hayan condenado sin ambages el terrorism o y a los grupos terroristas y
los Estados que les apoyan, en los que ven la principal amenaza a la que han de
hacer frente las Naciones Unidas, y que el Consejo de la Unión Europea, al
finalizar la reunión de Ministros de Justicia y del Interior de los países
miembros de la Unión, haya publicado la Declaración de La Gomera sobre el
terrorismo.

54. En la Declaración y el Programa de Acción de Viena se ha reconocido por
fin, aunque tardíamente, el derecho al desarrollo como derecho fundamental
inalienable e inseparable de los demás derechos. La India felicita al Alto
Comisionado para los Derechos Humanos por haber celebrado consultas al respecto.
En esos momentos, es preciso iniciar un programa sobre el derecho al
desarrollo en el marco del título 21 del presupuesto por programas para el
bienio 1996-1997, además de otras medidas concretas encaminadas a crear un
entorno económico internacional más favorable a los países en desarrollo. La
Comisión de Derechos Humanos debería poner en práctica la idea del Subsecretario
General de Derechos Humanos, quien ha sugerido crear un grupo intergubernamental
de expertos encargado de precisar la noción y la aplicación del derecho al
desarrollo hasta la siguiente reunión del Grupo de Trabajo sobre el derecho al
desarrollo. Mientras tanto, la Tercera Comisión debería encomendar a la
Comisión de Derechos Humanos, en virtud de una resolución, que decidiera acerca
de la composición y la labor del Grupo de Trabajo.
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55. La India creó hace mucho tiempo instituciones nacionales para la defensa de
los derechos humanos (la Comisión Nacional de las Minorías, la Comisión Nacional
de la Mujer y la Comisión Nacional de Derechos Humanos), organismos autónomos
investidos de amplias facultades de investigación y reparación. Esos organismos
asesoran al Gobierno acerca de la legislación pertinente y vigilan que se
respeten las obligaciones emanadas de los tratados, en colaboración con las
organizaciones no gubernamentales. Por ejemplo, la Comisión Nacional de
Derechos Humanos actúa en la esfera de los derechos civiles examinando leyes,
estudiando denuncias, incluso contra el Gobierno, y estableciendo relaciones con
organizaciones extranjeras y con las Naciones Unidas.

56. En la certeza de que el espíritu humano es la principal fuente de
intolerancia en todas sus formas y de que el estudio de otras culturas no puede
sino contribuir a combatirla, la India promueve decididamente una educación
sobre los derechos humanos. En efecto, sin tolerancia y sin el respeto del
pluralismo, los Estados no podrán garantizar el pleno ejercicio de todos los
derechos humanos. Al respecto, cabe señalar que las organizaciones no
gubernamentales han desempeñado un papel importante en la promoción de la
comunicación y el conocimiento. En la India, esas organizaciones contribuyen a
fomentar la armonía entre las comunidade s y a proteger los intereses de los
grupos desfavorecidos.

57. En lo que concierne al informe del Alto Comisionado para los Derechos
Humanos (A/50/36), documento digno de elogio, la delegación de la India desea
señalar que, si bien en la Declaración y el Programa de Acción de Viena se pidió
la adaptación del mecanismo de derechos humanos, cualquier modificación que se
introduzca en los mandatos debería estudiarse detenidamente y contar con la
aprobación de un organismo intergubernamental. Aun cuando la reestructuración
administrativa propiamente dicha del Centro de Derechos Humanos corresponde a la
Quinta Comisión, es la Tercera Comisión la que debe estudiar la reestructuración
de la política, haciendo hincapié en los derechos económicos, sociales y
culturales, que sufren las consecuencias del interés primordial que se sigue
asignando a los derechos civiles y políticos. También se deberá respetar el
equilibrio de la distribución geográfica en la composición del Centro y de todos
los mecanismos y programas de derechos humanos si se desea garantizar la
credibilidad del sistema. Por último, el Alto Comisionado deberá actuar con
gran prudencia al recoger información sobre derechos humanos, de manera que
evite la desinformación o la intrusión.

58. El Alto Comisionado para los Derechos Humanos debería vigilar el
funcionamiento de los órganos creados en virtud de instrumentos internacionales,
que recientemente, alentados por ciertos Estados, han tenido la tendencia de
ampliar unilateralmente su mandato, hecho que debería reprimirse si se desea que
sigan contando con la cooperación de los Estados partes. Además, la Comisión de
Derechos Humanos debería examinar detenidamente los procedimientos "innovadores"
que se han aplicado y los estudios o informes de los expertos nombrados por el
Centro de Derechos Humanos. Como lo ha señalado el Alto Comisionado, es
indispensable evitar toda repetición inútil en los informes que los Estados
dirigen a los órganos creados en virtud de instrumentos internacionale s y a la
OIT. Un medio de lograrlo sería que los Estados presentaran el informe
únicamente al órgano más pertinente y se informara de ello al Alto Comisionado o
a la Comisión de Derechos Humanos.
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59. El Grupo de Trabajo de la Tercera Comisión sobre los derechos humanos
trabajó con suma eficacia para crear el cargo de Alto Comisionado para los
Derechos Humanos. La India expresa su convicción de que el seguimiento de la
Declaración y el Programa de Acción de Viena se abordará con la misma seriedad.

60. El Sr. KODELLAS (Grecia), refiriéndose al subtema c) del tema 112, dice que
Grecia se adhiere plenamente a la declaración sobre los subtemas b) y c) del
tema 112 formulada el 27 de noviembre por la Presidencia de la Unión Europea.

61. Sin embargo, la delegación de Grecia se debe detener en el problema de
Chipre, país Miembro de las Naciones Unidas que está sometido a una invasión
militar extranjera. Prosiguen allí las violaciones de los derechos humanos, lo
que prolonga el sufrimiento de la población y ha creado una situación
imprevisible que poco puede contribuir a la estabilidad y la seguridad de esa
región explosiva que es la del sudeste del Mediterráneo. Desde la ocupación del
norte de Chipre por Turquía en 1974, las tropas turcas han obligado a 200.000
chipriotas griegos a abandonar sus hogares y sus bienes, que se han distribuido
a los miembros del ejército turco de ocupació n y a numerosos colonos turcos (más
de 90.000) que se instalan en la parte ocupada del país, lo que provoca una
emigración continua de chipriotas turcos (hecho confirmado por la prensa
turcochipriota), ya que los colonos son favorecidos por las fuerzas de
ocupación. Por consiguiente, se advierte que Turquía sigue modificando
metódicamente la estructura demográfica de la isla, en particular en el
territorio ocupado. Además, los chipriotas griegos enclavados en el territorio
ocupado viven en condiciones inaceptables y son víctimas de opresión,
discriminación, hostigamiento y actos violentos, lo que explica el número de
personas que se marchan de la zona (de los 22.000 chipriotas griegos que había
en 1974, en estos momentos sólo quedan 519). Por otra parte, en numerosos
informes de las Naciones Unidas sobre la situación de los chipriotas griegos en
el norte de Chipre se señala que la parte turcochipriota no ha respetado la
mayoría de los compromisos contraídos en el marco del tercer Acuerdo de Viena.
Se señala también que se consigna que hay 1.619 personas desaparecidas y que el
acervo cultural de Chipre es saqueado sistemáticamente.

62. Turquía no ha hecho nada por respetar las innumerables resoluciones
aprobadas por el Consejo de Seguridad y la Asamblea General, ni por cumplir las
obligaciones contraídas al firmar los convenios internacionales de derechos
humanos. No conforme con hacer caso omiso de los llamamientos de la comunidad
internacional, durante más de 20 años Turquía ha intentado neutralizar la
conciencia mundial a la espera de que la comunidad internacional se habitúe a
esa situación. Como no cabe ninguna duda de que el respeto de los derechos
humanos corre parejo con la búsqueda de una solución justa y viable al problema
de Chipre, y además las Naciones Unidas y otros organismos internacionales
repetidas veces han declarado inaceptable el statu quo que se mantiene desde
hace 21 años, ya es hora de que la comunidad internacional reaccione con
decisión para poner fin a las prácticas turcas. No se podrá hallar una solución
duradera mientras las fuerzas de ocupación y los colonos turcos no se retiren de
Chipre y no se restablezcan las libertades y los derechos humanos fundamentales.

63. Grecia no abandona su política de buena vecindad y cooperación con Albania,
a la que secunda en sus esfuerzos por introducir reformas políticas y económicas
y presta apoyo económico. Los dos países consideran que la minoría griega que
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vive en Albania, en otros tiempos víctima de persecución, tiende ahora a
acercarlo s y a acrecentar su cooperación. Existe, pues, un mayor motivo para
que los derechos humanos de la minoría griega se respeten plenamente y se
aliente a sus miembros a permanecer en su patri a y a vivir en un entorno seguro.
Al respecto, Grecia observa con preocupación que se siguen aplicando ciertas
restricciones al libre ejercicio de los derechos de esa minoría, en particular
en la esfera de la educación, y espera sinceramente que el Gobierno de Albania,
conforme a sus obligaciones internacionales, remedie esa situación.

64. El Sr. TÜRK (Presidente del Grupo de Trabajo de la Tercera Comisión)
recuerda que el Grupo de Trabajo reanudó sus tareas el 15 de septiembre de 1994
con el propósito de examinar la aplicación de las recomendaciones de la
Declaración y el Programa de Acción de Viena, que figuran en los párrafos 17
y 18 de la parte II de la Declaración (A/CONF.157/24).

65. En el cuadragésimo noveno período de sesiones de la Asamblea General,
algunas delegaciones presentaron documentos oficiosos que dieron lugar a un
amplio intercambio de opiniones. En su calidad de Presidente del Grupo de
Trabajo, el propio Sr. Türk presentó dos textos oficiosos: un plan general de
debate publicado el 7 de noviembre de 1994 y un documento interno publicado el
5 de diciembre de 1994, que sintetizaba las ideas expresadas en los documentos
oficiosos presentados por las diversas delegaciones. Ese documento interno
revestía la forma de un proyecto de resolución centrado en los tres aspectos
fundamentales expuestos en el párrafo 17 de la parte II de la Declaración. El
documento fue examinado en varias consultas oficiosas. El 11 de enero último,
se pidió al Grupo que basara su labor en el documento interno del Presidente y
se reuniera una vez finalizado el 51º período de sesiones de la Comisión de
Derechos Humanos.

66. De febrero a septiembre de 1995, las delegaciones estuvieron
particularmente ocupadas y activas, lo que repercutió en la tarea del Grupo de
Trabajo, que se reunió el 3 de mayo y el 25 de agosto. Por su parte, el
Presidente celebró varias consultas oficiosas. Durante ese período se comunicó
al Presidente que los países no alineados preparaban una serie de enmiendas al
documento interno que había presentado. Varias delegaciones también deseaban
presentar enmiendas al texto después que los países no alineados hubiesen
presentado las suyas. El Presidente recibió el texto de las enmiendas de los
países no alineados el 28 de noviembre de 1995 y las presentó al pleno del Grupo
de Trabajo el 29 de noviembre. Al respecto, agradece a la delegación de
Malasia, que se encargó de la coordinación entre los países no alineados, y a
las delegaciones de Indonesia y Colombia, que ocuparon la Presidencia del
Movimiento de los Países No Alineados.

67. Diversas delegaciones formularon observaciones sobre las enmiendas
presentadas por los países no alineados y presentarán sus propias enmiendas, lo
que dará lugar a un debat e y a negociaciones más a fondo sobre la base del
documento interno. El debate comenzará probablemente hacia mediados de enero de
1996; el Presidente espera que el Grupo de Trabajo haya avanzado bastante en su
labor en enero y febrero de 1996 y que pueda culminarla, a más tardar, a fines
del quincuagésimo período de sesiones de la Asamblea General.
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68. El PRESIDENTE dice que, si no hay objeciones, considerará que la Comisión
desea recomendar al Pleno que no se cierre el debate del subtema b) del
tema 112, de modo que el Grupo de Trabajo pueda proseguir su labor en 1996.

69. Así queda acordado .

Se levanta la sesión a las 18.15 horas .


